™

VDA-Accompanying document . Printed on: 10.02.2020 i R
o By : THIZLEN Fage: £
’ L . Congignmant No.: 20212694
Suppliier - Plant Joma-Polytec GmbH Censignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. t 5241702 Storage location:
. 5
Joma~Polytec GmbH Magna PT S.p.A. 7“994 W/ Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
o freight Forwrder: 60346
Héfelstrafie 17~19 70026 MODUGNGC (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhsi7, 1360
Dellvery Note  Reference Customer Quantlty MENG Change Status Order No,
.8-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging CQuantity Number Customer Capacity
20470740 2517054000 7:200,00 piece 8  CO04400_MIP_2 § 550003893401
13,02.2020 29801 SCHUTZKAPER
1 TEA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 80258 6FF 40 - M7213 5?5‘-\% 60, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 v
4 TEA-520921 g A5 [38A 1-wuam o 2.400,00 /15‘{3 4
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
5 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 |
8 TEA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBRA-520922 1 - mM7472
20470741 2510602101 3.200,00 piece 8 CO0B017_MIP_1 B 550003962401
13.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST, D
1 TBA~-5200921 1 - M7471 2 1.600,00
80158 6 1€ i ‘
2 4315 20 - M7282 o P 80,00 /’ q-
3 TBA-520922 ~ 1 - M7472 =
4 TBA-520921 '7‘9’(91‘7111'31 1 - M7471 1.600, 00 :
5 4315 20 - M7282 80,00
& TBA-520922 1 - M7472 :
20470742 2510602201 4.800,00 piece 3  C008017_MIF 1 B 550003962601
13.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 |
2 4315 39?5%&@ 20 - M7282 VA pED 60,00 {
3 TBA-520922 ‘d 8'7) 1 - M7472
4 TBA-520921 o 1 - M7471 <> 1.200,00 y
5 4315 S5ANT AT 20 - wisz ol FP §0, 00
6 TBA-520822 1 - M7472 /igfijé
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4313 20 - M7282 60,00 :
9 TBA~520822 1 - M7472 i
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 . 4315 20 - M7282 60,00 .
12 TBA-520922 1 - M7472 1
20470743 2517084100 4.000,00 piece 8§ COO8017-MIP-4 D 550003952701 i
13.02.2020 29804 SOHUTZKAPPR >
1 TBA-520921 12.029%% I - M7471 ;{;E?bs 4.000,00 §
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00 /lg
3 TBA-520922 S o1 815 438 1 - M7472 3+
20470744 2517603002 6,000,00 piece 8 C004221 _cpP_3 B 550003895101 i
13.02.2020 28912 VERSCHLUSSKADPE '
1 TBA~520921 i~ M7471 FED 6.000,00 ;
2 TBA-520945 439258 234 6 - M7213 ‘ pb> 150,00 '
3 TBA-520545 - M7213 o 150,00
748G
4 TEA-520945 St ¢15 4 1 - M7213 150,00
5 TBA-520922 1 - M7472
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ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

~ Transport Order =Y 7/ 4 ‘_J
%#deenrte \N’; -IaDr-urfl?: VA Pata / Date 2
", ) ! 13-FER—ZOQEO

JOMA-FOLYTEC GMBH

1
) A
| HOEFELSTR. 17 b
D~72411 BODELSHAUSEN i

¥

Indirizzo dl luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Qrder code RwaEB_ 1 BEGSOE}
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbriea DML F RE IGHT GMBEH
Eesﬁ;latariu v;{’ﬁ)mrﬁa VA :ednmlu!e exw:drks RENNINGEN
onsignee -1D-No. logznate non sdoganata
i it | INDUSTRIESTRASSE 28
dazi pagati dazd ti - =
[(ieipeget [iamiragi | D7 1272 RENNINGEN
MAGNA FT S.P.A. [Jfitnps [qonmm| TELT+43 / 7159 9340
g“ e Fax:+49 / 7159 B34 376
Vip DEI CICLAMINI 4 sths
I-70026 MODUBNO - EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce = 5
Delivery address I...__| yes no
¥ Riferimenti del cliente
£ Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
yd Gray  Vaselormsugs [ T i — I NW~7 9ZI76
& R L s Terminal di atrivo | Eumero tellefom'co
. g S Dty enmine et 4 33/ 80 5315611
=
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della mefce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Patking Custom’s tariff number { Gross weightin kg Value (with currency)
£ = AYISIERT 16i8.0
il PLE | AVISIERT
Peso fassabile Tn ki Totale peso lordo i ki
EX WORKS Payable wei%h)t in Eg Total gir’oss weight in
7. 040 0. 00 1, 760. g le18.0
Din. % anx mx = m? LM
Richieste particolari / Spacial consignments
= *--:\
Istruzioni particolari / Special instructions ‘ Alldgati / Enclosures
KUEHMEHNAGEL sxl
Via dei Ciclamini, sng - 74026 Modugno (BA) )
. \ Lo
) ‘.
Ritire dal mittente Conseana al destinatario IMPORTANT B oET T ;L SaJrT u“ Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According ta CMR, transpart dariages have 10 be noted ch thd trahs i Stamp and signature of sender
upon delfvery of the consignment:Damiages not visible extemally should 5 ojified in
Data [ Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delive
S - 0 .
Ricevuto conjrisenva di
Orario / Time Orario / Time Venﬁca s quahté e qmanﬁtaﬂ.
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatella
Consignes’s signature Consignee's name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



